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I

(Ψηφίσματα, συστάσεις και γνωμοδοτήσεις)

ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΕΙΣ

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ

ΓΝΩΜΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ

της 5ης Δεκεμβρίου 2008

σχετικά με πρόταση οδηγίας για την ανάληψη, την άσκηση και την προληπτική εποπτεία της
δραστηριότητας ιδρύματος ηλεκτρονικού χρήματος

(CON/2008/84)

(2009/C 30/01)

Εισαγωγή και νομική βάση

Στις 30 Οκτωβρίου 2008 η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ) έλαβε αίτημα του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής
Ένωσης για τη διατύπωση γνώμης σχετικά με πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου για την ανάληψη, την άσκηση και την προληπτική εποπτεία της δραστηριότητας ιδρύματος ηλεκτρονικού
χρήματος, για την τροποποίηση των οδηγιών 2005/60/ΕΚ και 2006/48/EK και την κατάργηση της οδηγίας
2000/46/ΕΚ (1) (εφεξής η «προτεινόμενη οδηγία»).

Η αρμοδιότητα της ΕΚΤ για τη διατύπωση γνώμης βασίζεται στο άρθρο 105 παράγραφος 4 της συνθήκης για την
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, σε συνδυασμό με το άρθρο 105 παράγραφος 2 πρώτη και τέταρτη περίπτωση
αυτής, καθώς η προτεινόμενη οδηγία αφορά βασικά καθήκοντα του Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών
(ΕΣΚΤ), και συγκεκριμένα τη χάραξη και την εφαρμογή της νομισματικής πολιτικής της Κοινότητας (2) και την
προώθηση της ομαλής λειτουργίας των συστημάτων πληρωμών. Η αρμοδιότητα της ΕΚΤ βασίζεται επίσης στο
άρθρο 105 παράγραφος 5 της συνθήκης, σύμφωνα με το οποίο το ΕΣΚΤ συμβάλλει στηv ομαλή άσκηση των πoλι-
τικώv πoυ εφαρμόζουν οι αρμόδιες αρχές σε ό,τι αφορά τηv πρoληπτική επoπτεία τωv πιστωτικώv ιδρυμάτωv και
τη σταθερότητα τoυ χρηματoπιστωτικoύ συστήματoς. Η παρούσα γνώμη εκδόθηκε από το διοικητικό συμβούλιο,
σύμφωνα με το άρθρο 17.5 πρώτη πρόταση του εσωτερικού κανονισμού της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας.

Γενικές παρατηρήσεις

Η παρούσα οδηγία αποσκοπεί στο άνοιγμα της αγοράς όσον αφορά την έκδοση ηλεκτρονικού χρήματος από τα
ιδρύματα ηλεκτρονικού χρήματος (εφεξής «ΙΔΗΛΕΧ»), τα οποία διέπονται από ηπιότερο καθεστώς προληπτικής
εποπτείας σε σχέση με τα πιστωτικά ιδρύματα. Η ΕΚΤ στηρίζει την αναθεώρηση της οδηγίας 2000/46/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 18ης Σεπτεμβρίου 2000 για την ανάληψη, την άσκηση και
την προληπτική εποπτεία της δραστηριότητας ιδρύματος ηλεκτρονικού χρήματος (3), αναθεώρηση που επιβεβαιώνει
ότι η εν λόγω οδηγία δεν ευθυγραμμίζεται πλήρως με τις τρέχουσες προσδοκίες της αγοράς όσον αφορά την
έκδοση ηλεκτρονικού χρήματος. Παράλληλα η ΕΚΤ διατηρεί σοβαρές επιφυλάξεις όσον αφορά την πρόταση για
τροποποίηση του νομικού ορισμού των ΙΔΗΛΕΧ, κατά τρόπο ώστε αυτά να μην εμπίπτουν πλέον στην έννοια του
«πιστωτικού ιδρύματος», αλλά σε εκείνη του «χρηματοδοτικού ιδρύματος» κατά τον ορισμό της οδηγίας

6.2.2009 C 30/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) COM(2008) 627 τελικό.
(2) Συναφής είναι εν προκειμένω και η αρμοδιότητα της ΕΚΤ σύμφωνα με το άρθρο 5 του καταστατικού του Ευρωπαϊκού Συστήματος

Κεντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (εφεξής το «καταστατικό ΕΣΚΤ»), καθώς η προτεινόμενη οδηγία
επηρεάζει τη συλλογή στατιστικών στοιχείων για τη χάραξη και την εφαρμογή της νομισματικής πολιτικής στη ζώνη του ευρώ.

(3) ΕΕ L 275 της 27.10.2000, σ. 39.



2006/48/EK του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 2006 για την ανάληψη και
την άσκηση δραστηριότητας πιστωτικών ιδρυμάτων (αναδιατύπωση) (1). Οι συνέπειες της τροποποίησης αυτής στη
διεξαγωγή της νομισματικής πολιτικής ενδέχεται να είναι πολλαπλές. Σύμφωνα με την ίδια προσέγγιση, η προτεινό-
μενη οδηγία εγείρει ανησυχία και από τη σκοπιά της άσκησης εποπτείας, καθώς θεσπίζει ηπιότερο καθεστώς
εποπτείας των ΙΔΗΛΕΧ, ενώ ταυτόχρονα διευρύνει το πεδίο των δραστηριοτήτων τους. Οι παραπάνω επιφυλάξεις
αναλύονται λεπτομερέστερα στη συνέχεια.

Ειδικές παρατηρήσεις

1. Νομική φύση των ΙΔΗΛΕΧ

1.1. Σημαντική προϋπόθεση για την αξιολόγηση των επιπτώσεων της προτεινόμενης οδηγίας αποτελεί η κατα-
νόηση της νομικής φύσης των ΙΔΗΛΕΧ. Σχετικά, το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο β) της οδηγίας
2006/48/ΕΚ ορίζει τα ΙΔΗΛΕΧ ως πιστωτικά ιδρύματα κατά την έννοια της οδηγίας 2000/46/ΕΚ.
Σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 3 στοιχείο α) της οδηγίας 2000/46/ΕΚ, ως ΙΔΗΛΕΧ ορίζεται «μια
επιχείρηση ή άλλου τύπου νομικό πρόσωπο, εκτός του πιστωτικού ιδρύματος κατά την έννοια του άρθρου
1, σημείο 1, πρώτο εδάφιο στοιχείο α) της οδηγίας 2000/12/ΕΚ [ήδη οδηγία 2006/48/ΕΚ] η οποία εκδίδει
μέσα πληρωμής υπό μορφή ηλεκτρονικού χρήματος». Το άρθρο 17 παράγραφος 1 της προτεινόμενης
οδηγίας καταργεί την υπαγωγή των ΙΔΗΛΕΧ στον παραπάνω ορισμό και τα επανακατηγοριοποιεί ως
«χρηματοδοτικά ιδρύματα» κατά το άρθρο 4 παράγραφος 5 της οδηγίας 2006/48/ΕΚ. Πάντως, ενόψει του
είδους των δραστηριοτήτων που θα επιτρέπεται να αναλαμβάνουν βάσει της προτεινόμενης οδηγίας τα
ΙΔΗΛΕΧ, η νομική φύση τους φαίνεται ότι θα εξακολουθήσει να είναι αντίστοιχη εκείνης των πιστωτικών
ιδρυμάτων. Το συμπέρασμα αυτό προκύπτει με βάση την ανάλυση του ορισμού του πιστωτικού ιδρύματος
κατά το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας 2006/48/ΕΚ, σύμφωνα με το οποίο ως «πιστωτικό
ίδρυμα» νοείται «επιχείρηση η δραστηριότητα της οποίας συνίσταται στην αποδοχή από το κοινό καταθέ-
σεων ή άλλων επιστρεπτέων κεφαλαίων και στη χορήγηση πιστώσεων για ίδιο λογαριασμό».

1.2. «επιχείρηση»

Ο όρος «επιχείρηση» ταυτίζεται με εκείνον που χρησιμοποιείται στις διατάξεις της συνθήκης για τον αντα-
γωνισμό (2). Μολονότι η συνθήκη δεν περιέχει ορισμό του ως άνω όρου, η έννοιά του αποδίδεται εν γένει
στο κοινοτικό δίκαιο, καθώς ο όρος περιλαμβάνει κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο το οποίο ασκεί εμπο-
ρική (3) ή οικονομική δραστηριότητα, ανεξαρτήτως της νομικής μορφής του ή του τρόπου χρηματοδότησής
του (4). Το άρθρο 2 παράγραφος 1 της προτεινόμενης οδηγίας ορίζει τα ΙΔΗΛΕΧ ως «νομικά πρόσωπα που
έχουν άδεια […] να εκδίδουν ηλεκτρονικό χρήμα». Επομένως, κατά το πρώτο μέρος της πληρούται η προϋ-
πόθεση της ύπαρξης «επιχείρησης» που προβλέπεται στον ορισμό του πιστωτικού ιδρύματος. Εξάλλου, η
έκδοση ηλεκτρονικού χρήματος από τα ΙΔΗΛΕΧ και η παροχή άλλων υπηρεσιών πληρωμών εν γένει, όπως
ορίζονται στο άρθρο 8 της προτεινόμενης οδηγίας, μπορεί ασφαλώς να θεωρηθεί ότι αποτελούν συνάμα
εμπορική και οικονομική δραστηριότητα.

1.3. «η δραστηριότητα της οποίας συνίσταται στην αποδοχή από το κοινό καταθέσεων ή άλλων επιστρεπτέων
κεφαλαίων και στην χορήγηση πιστώσεων για ίδιο λογαριασμό»

Σύμφωνα με το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων «δεν αμφισβητείται ότι η αποδοχή καταθέσεων
από το κοινό και η χορήγηση πιστώσεων αποτελούν τις βασικές δραστηριότητες των πιστωτικών ιδρυ-
μάτων» (5). Επισημαίνεται εν προκειμένω η σωρευτική συνδρομή των δύο πτυχών της ως άνω δραστηριό-
τητας, δηλαδή η ανάγκη να συντρέχουν και οι δύο προκειμένου ένα πιστωτικό ίδρυμα να εμπίπτει στο πεδίο
του σχετικού ορισμού που περιέχεται στην οδηγία 2006/48/ΕΚ. Αρκεί, πάντως, μία επιχείρηση να
δικαιούται βάσει των καταστατικών της διατάξεων να μετέρχεται αμφότερα τα είδη δραστηριότητας, χωρίς
να είναι απαραίτητο να τις ασκεί πράγματι ταυτόχρονα ή να τις ασκεί καν στην πράξη (6). Κρίσιμο θεωρείται
εν προκειμένω, το πιστωτικό ίδρυμα να νομιμοποιείται να διενεργεί τις σχετικές συναλλαγές. Τα ως άνω
στοιχεία αξιολογούνται λεπτομερέστερα στη συνέχεια.

6.2.2009C 30/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 177 της 30.6.2006, σ. 1. Βλέπε άρθρο 4 παράγραφοι 1 και 5 της οδηγίας 2006/48/EΚ.
(2) Βλέπε Usher, J.A., The Law of Money and Financial Services in the EC, 2η έκδοση, Clarendon Press, Οξφόρδη, 2000, σ. 116.
(3) Απόφαση 86/398/ΕΟΚ της Επιτροπής της 23ης Απριλίου 1986 σχετικά με ορισμένη διαδικασία του άρθρου 85 της

Συνθήκης ΕΟΚ (IV/31.149— Polypropylene) (ΕΕ L 230 της 18.8.1986, σ. 1).
(4) Απόφαση C-41/90 Höfner and Elser κατάMacroton, Συλλογή 1991, σ. 1-1979· απόφαση T-319/99 Federación Nacional de

Empresas de Instrumentación Científica, Médica, Técnica y Dental (FENIN) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
Συλλογή 2003, σ. II-357.

(5) Απόφαση C-442/02, Caixa-Bank France κατά Ministère de l'Économie, des Finances et de l'Industrie, Συλλογή 2004,
σ. I-8961, σκέψη 16.

(6) Βλέπε Clarotti, P., «The Harmonization of Legislation relating to Credit Institutions», Common Market Law Review, Τόμος 19,
αριθ. 2, Kluwer Law International, 1982, σ. 249 και Verheugd, P., «Definition of credit institution», Banking and EC Law
Commentary, M. van Empel and R. Smits eds, Kluwer Law International, Deventer, 1992, σ. 17.



1.4. «αποδοχή καταθέσεων ή άλλων επιστρεπτέων κεφαλαίων»

1.4.1. Το άρθρο 8 παράγραφοι 2 και 3 της προτεινόμενης οδηγίας απαγορεύει στα ΙΔΗΛΕΧ να αποδέχονται κατα-
θέσεις. Ενώ η οδηγία 2006/48/ΕΚ δεν ορίζει την αποδοχή καταθέσεων, το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων έχει ερμηνεύσει διασταλτικά την προβλεπόμενη στην εν λόγω οδηγία έννοια των «καταθέσεων ή
άλλων επιστρεπτέων κεφαλαίων», σημειώνοντας ότι «η έκφραση “άλλα επιστρεπτέα κεφάλαια” […] περιλαμ-
βάνει όχι μόνο τα χρηματοοικονομικά προϊόντα, ίδιο χαρακτηριστικό γνώρισμα των οποίων είναι η
υποχρέωση επιστροφής, αλλά και εκείνα τα προϊόντα τα οποία, μολονότι δεν διαθέτουν το ίδιο αυτό χαρα-
κτηριστικό γνώρισμα, αποτελούν αντικείμενο συμβάσεως προβλέπουσας την επιστροφή των καταβληθέντων
κεφαλαίων» (1). Δεν έχει σημασία εάν τα εν λόγω κεφάλαια εισπράττονται σε μορφή καταθέσεων ή σε άλλη
μορφή, όπως «η διαρκής έκδοση ομολόγων και άλλων παρόμοιων τίτλων» (2), σύμφωνα με τους όρους
παλαιότερης διατύπωσης της οδηγίας 2006/48/EK. Έτσι, «κάθε λήψη χρηματικών διαθεσίμων είναι δυνατό
να συνιστά δραστηριότητα αποδοχής καταθέσεων (με την ευρύτερη έννοια του όρου), εφόσον συνεπάγεται
και επιστροφή των ληφθέντων χρηματικών διαθεσίμων. Εν προκειμένω δεν έχει σημασία εάν η υποχρέωση
επιστροφής υφίσταται ήδη κατά το χρόνο λήψης των κεφαλαίων (και εάν αποτελεί “ουσιώδη όρο” της
συναλλαγής) ή προκύπτει αποκλειστικά από τη δημιουργία συμβατικού δικαιώματος» (3). Η ορθή ερμηνεία
της αποδοχής καταθέσεων «θα πρέπει να έχει ως γνώμονα το φάσμα των καταθέσεων που αποτελούν αντι-
κείμενο προστασίας και την ερμηνεία των χαρακτηριστικών της “δραστηριότητας χορήγησης πίστης” υπό το
πρίσμα των κινδύνων που θεωρούνται σημαντικοί από την άποψη της προστασίας των καταθέσεων. Αυτό
οδηγεί σε μία τάση διασταλτικής ερμηνείας τόσο της δραστηριότητας αποδοχής καταθέσεων όσο και της
πίστης» (4).

1.4.2. Ενόψει των παραπάνω σημειώνεται ότι η αιτιολογική σκέψη 8 της οδηγίας 2000/46/ΕΚ αναφέρει ότι «η
είσπραξη ποσών από το κοινό έναντι χορηγήσεως ηλεκτρονικού χρήματος, η οποία έχει ως αποτέλεσμα τη
δημιουργία πιστωτικού υπολοίπου σε λογαριασμό του ιδρύματος-εκδότη, συνιστά αποδοχή καταθέσεων ή
άλλων επιστρεπτέων κεφαλαίων». Σύμφωνα με την προτεινόμενη οδηγία, η ως άνω είσπραξη κεφαλαίων δεν
θα συνιστά πλέον κατάθεση ή άλλο επιστρεπτέο κεφάλαιο. Η αιτιολογική έκθεση της προτεινόμενης
οδηγίας δεν αναφέρει το λόγο της συγκεκριμένης τροποποίησης, φαίνεται ωστόσο ότι μέσω αυτής επιχει-
ρείται εν γένει η ευθυγράμμιση της οδηγίας 2000/46/ΕΚ με την οδηγία 2007/64/ΕΚ (5). Όπως έχει ήδη
σημειωθεί στη γνώμη CON/2006/21 της 26ης Απριλίου 2006 όσον αφορά πρόταση οδηγίας σχετικά με
τις υπηρεσίες πληρωμών στην εσωτερική αγορά (6), η ΕΚΤ θεωρεί ότι η είσπραξη κεφαλαίων σύμφωνα με τα
προεκτεθέντα συνιστά αποδοχή καταθέσεων. Ο λόγος είναι ότι τα κεφάλαια μπορούν να διατηρούνται για
αόριστο χρονικό διάστημα, ο δε εκδότης επιτρέπεται να καταβάλλει τόκο για τα κεφάλαια που εισπράττει.
Ειδικότερα όσον αφορά την καταβολή τόκου το Δικαστήριο δέχεται ότι «όταν τα αποτελούντα θυγατρικές
αλλοδαπής εταιρείας πιστωτικά ιδρύματα επιδιώκουν να εισέλθουν στην αγορά κράτους μέλους, η άσκηση
ανταγωνισμού μέσω του επιτοκίου των λογαριασμών καταθέσεων όψεως αποτελεί μία από τις αποτελεσματι-
κότερες μεθόδους προς τούτο […]. Ο περιορισμός στην άσκηση και την ανάπτυξη των δραστηριοτήτων
των ως άνω θυγατρικών που επιβάλλεται με την επίμαχη απαγόρευση [της καταβολής τόκου επί κατάθεσης
όψεως] καθίσταται ακόμη σημαντικότερος καθόσον δεν αμφισβητείται ότι η αποδοχή καταθέσεων από το
κοινό και η χορήγηση πιστώσεων αποτελούν τις βασικές δραστηριότητες των πιστωτικών ιδρυμάτων» (7).

1.4.3. Τέλος, ενόψει του ότι τα ΙΔΗΛΕΧ θα εξακολουθήσουν να αποδέχονται καταθέσεις ή άλλα επιστρεπτέα
κεφάλαια, αποκτά καθοριστική σημασία η δυνατότητα εξαργύρωσης των κεφαλαίων που καταβάλλονται
στα ΙΔΗΛΕΧ, σύμφωνα με το άρθρο 5 της προτεινόμενης οδηγίας που ορίζει ότι, κατόπιν αιτήματος του
κατόχου του ηλεκτρονικού χρήματος, τα κεφάλαια που έχουν διατεθεί είναι δυνατόν να εξαργυρωθούν στην
ονομαστική τους αξία.

1.5. «από το κοινό»

Όσον αφορά την αποδοχή καταθέσεων το ίδρυμα πρέπει να μετέρχεται δραστηριότητα είσπραξης καταθέ-
σεων «από το κοινό». Ελλείψει νομολογίας του Δικαστηρίου η οποία να εξετάζει ευθέως τον όρο «κοινό»,
όπως αυτός χρησιμοποιείται στον ορισμό του πιστωτικού ιδρύματος στην οδηγία 2006/48/ΕΚ, αρκετοί
εκπρόσωποι της νομικής θεωρίας έχουν εκφέρει γνώμη σχετικά με την έννοια του όρου «κοινό» που
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περιέχεται στον ορισμό του πιστωτικού ιδρύματος κατά το άρθρο 1 πρώτη περίπτωση της οδηγίας
77/780/ΕΟΚ, ο οποίος αναπαράγεται κατά λέξη στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας
2006/48/ΕΚ. Αποτελεί κοινή παραδοχή ότι «κατά το χρόνο υιοθέτησης της πρώτης τραπεζικής οδηγίας
κύριο σκοπό της προληπτικής εποπτείας των πιστωτικών ιδρυμάτων αποτελούσε η προστασία των κατα-
θετών και των αποταμιευτών […]. Για το λόγο αυτόν, επιχείρηση η οποία αντλεί τα κεφάλαια που διαθέτει
στη διατραπεζική αγορά από πιστωτικά ιδρύματα ή από άλλους φορείς που δραστηριοποιούνται κατ' επάγ-
γελμα στην αγορά —π.χ. θεσμικούς επενδυτές και ασφαλιστικές εταιρείες— δεν αποτελεί πιστωτικό
ίδρυμα» (1). Επομένως, «ιδρύματα τα οποία δραστηριοποιούνται μόνο στις διατραπεζικές αγορές […] δεν
αποτελούν πιστωτικά ιδρύματα σύμφωνα με το κοινοτικό δίκαιο, επειδή δεν εισπράττουν κεφάλαια από το
κοινό» (2). Από τα παραπάνω συνάγεται ότι η έννοια «κοινό» καταλαμβάνει φυσικά ή νομικά πρόσωπα τα
οποία θεωρείται ότι χρήζουν νομικής προστασίας, ενώ φορείς οι οποίοι δεν χρήζουν τέτοιας προστασίας,
όπως όσοι χρηματοδοτούνται μόνο στις διατραπεζικές αγορές, δεν θεωρείται ότι εμπίπτουν στην έννοια του
όρου «κοινό». Ως εκ τούτου, για τους σκοπούς του ορισμού του πιστωτικού ιδρύματος, στην έννοια του
«κοινού» εμπίπτουν όλα τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, εκτός των πιστωτικών ή χρηματοδοτικών ιδρυμάτων.
Πράγματι, όσον αφορά τα ΙΔΗΛΕΧ, οι κάτοχοι του ηλεκτρονικού χρήματος θεωρείται ότι αποτελούν το
«κοινό» από το οποίο εισπράττουν κεφάλαια οι εκδότες του ηλεκτρονικού χρήματος.

1.6. «χορήγηση πιστώσεων για ίδιο λογαριασμό»

Σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 5 στοιχείο α) της οδηγίας 2000/46/ΕΚ, οι επιχειρηματικές δραστη-
ριότητες των ΙΔΗΛΕΧ είναι περιορισμένες, εξαιρείται δε ρητά από αυτές «οποιαδήποτε πιστοδοτική δραστη-
ριότητα». Λαμβανομένου υπόψη ότι η δραστηριότητα των πιστωτικών ιδρυμάτων περιλαμβάνει τόσο την
αποδοχή καταθέσεων όσο και τη χορήγηση πίστωσης, είναι δυνατό να υποστηριχθεί ότι σήμερα τα ΙΔΗΛΕΧ
δεν πληρούν αμφότερα τα κριτήρια της αποδοχής καταθέσεων και της χορήγησης πίστωσης, αλλά θεωρείται
ότι αποτελούν πιστωτικά ιδρύματα δυνάμει του ορισμού που παρατίθεται στην οδηγία 2006/48/ΕΚ.
Ωστόσο, μολονότι σύμφωνα με την προτεινόμενη οδηγία δεν επιτρέπεται η αποδοχή καταθέσεων από τα
ΙΔΗΛΕΧ, αυτά θα εξακολουθήσουν de facto να αποδέχονται τέτοιες καταθέσεις ή άλλα επιστρεπτέα κεφά-
λαια. Επιπλέον, θα εξακολουθήσουν να πληρούν και τα λοιπά κριτήρια χορήγησης πίστωσης. Ειδικότερα,
σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο β) της προτεινόμενης οδηγίας, τα ΙΔΗΛΕΧ θα επιτρέπεται
να χορηγούν πιστώσεις στο πλαίσιο της παροχής ορισμένων ειδών υπηρεσιών πληρωμών (3). Πάντως, τα
ΙΔΗΛΕΧ που επιθυμούν να χορηγήσουν πίστωση σύμφωνα με τα προαναφερθέντα υπόκεινται αναμφίβολα
στην πλήρωση συγκεκριμένων όρων (4).

1.7. Ο ορισμός του «πιστωτικού ιδρύματος» στην οδηγία 2006/48/ΕΚ σχετίζεται με τη φύση της δραστηριό-
τητας που αποτελεί αντικείμενο συναλλαγής και όχι με το είδος της επιχείρησης που διενεργεί τη συναλ-
λαγή (5). Εν προκειμένω καθίσταται σαφές ότι, μολονότι σύμφωνα με την προτεινόμενη οδηγία τα ΙΔΗΛΕΧ
παύουν να αποτελούν πιστωτικά ιδρύματα, και παρά την προβλεπόμενη σε αυτή απαγόρευση της αποδοχής
καταθέσεων ή άλλων επιστρεπτέων κεφαλαίων από τα ΙΔΗΛΕΧ, τα τελευταία θα εξακολουθήσουν de facto
να αποδέχονται τις ως άνω καταθέσεις. Ειδικότερα, τα κεφάλαια που εισπράττονται είναι δυνατό να τηρού-
νται για αόριστο χρονικό διάστημα, έως ότου ο κάτοχος υποβάλει αίτημα εξαργύρωσής τους, οι δε εκδότες
του ηλεκτρονικού χρήματος έχουν τη δυνατότητα να καταβάλλουν τόκο για τα κεφάλαια που εισέπραξαν.
Επιπλέον, τα ΙΔΗΛΕΧ θα εξακολουθήσουν να πληρούν και τα λοιπά κριτήρια της δραστηριότητας των
πιστωτικών ιδρυμάτων. Επομένως, από νομική άποψη φαίνεται ότι τα χαρακτηριστικά που θα φέρει ένα
ΙΔΗΛΕΧ σύμφωνα με τον ορισμό της προτεινόμενης οδηγίας θα προσομοιάζουν με εκείνα των πιστωτικών
ιδρυμάτων ακόμη περισσότερο απ' ό,τι σήμερα, καθώς η δραστηριότητα της αποδοχής καταθέσεων παρα-
μένει αμετάβλητη, ενώ στο μέλλον θα επιτρέπεται και η χορήγηση πιστώσεων υπό περιορισμούς. Ενόψει
των παραπάνω θα πρέπει να σημειωθεί ότι, στο πλαίσιο της διαμόρφωσης του ορισμού του «πιστωτικού
ιδρύματος», η νομική θεωρία αναφέρει ότι «στο πεδίο αυτό απαιτείται να υπάρχει μια ομοιόμορφη προσέγ-
γιση,
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προκειμένου να αποτρέπονται τυχόν στρεβλώσεις του ανταγωνισμού στην περίπτωση που επιχειρήσεις
όμοιες κατά βάση και δραστηριοποιούμενες σε παρεμφερείς, αν όχι στους ίδιους, τομείς υπόκεινται σε διοι-
κητικό έλεγχο σε μια χώρα, αλλά εξαιρούνται από τον έλεγχο σε μία άλλη» (1). Από τη σκοπιά των
κεντρικών τραπεζών τα ΙΔΗΛΕΧ περιλαμβάνονται στον τομέα έκδοσης χρήματος και, ως εκ τούτου, θα
πρέπει να διασφαλίζονται διαρκώς ισότιμοι όροι ανταγωνισμού με τα πιστωτικά ιδρύματα, όπως ορίζονται
στην οδηγία 2006/48/ΕΚ (2).

2. Νομισματική πολιτική

2.1. Σύμφωνα με την πρώτη πρόταση του άρθρου 19.1 του καταστατικού ΕΣΚΤ, «η ΕΚΤ μπορεί να απαιτεί από
τα πιστωτικά ιδρύματα που είναι εγκατεστημένα στα κράτη μέλη την υποχρέωση της διατήρησης ελάχιστων
αποθεματικών σε λογαριασμούς τους στην ΕΚΤ και στις εθνικές κεντρικές τράπεζες στα πλαίσια των στόχων
της νομισματικής πολιτικής». Λόγω της νομικής τους μορφής ως πιστωτικών ιδρυμάτων, τα ΙΔΗΛΕΧ υπόκει-
νται στις υποχρεώσεις τήρησης ελάχιστων αποθεματικών του Ευρωσυστήματος (3), όπως ρυθμίζονται περαι-
τέρω στον κανονισμό ΕΚΤ/2003/9 της 12ης Σεπτεμβρίου 2003 για την εφαρμογή των ελάχιστων αποθεμα-
τικών (4). Τα ελάχιστα αποθεματικά αποτελούν σημαντικό μέσο για την υλοποίηση της νομισματικής πολι-
τικής, δηλαδή την προσαρμογή των βραχυπρόθεσμων επιτοκίων, που μπορεί να επιβάλλεται μόνο σε πιστω-
τικά ιδρύματα. Συνεπώς, ο ορισμός του πιστωτικού ιδρύματος που περιέχεται στην οδηγία 2006/48/ΕΚ
έχει σημασία για την ΕΚΤ και τις εθνικές κεντρικές τράπεζες.

2.2. Εάν τα ΙΔΗΛΕΧ παύσουν να εμπίπτουν στον ορισμό των πιστωτικών ιδρυμάτων, σύμφωνα με τα προβλεπό-
μενα στο άρθρο 17 παράγραφος 1 της προτεινόμενης οδηγίας, θα υπάρξουν πολλαπλές συνέπειες από τη
σκοπιά των κεντρικών τραπεζών. Καθώς το ηλεκτρονικό χρήμα υποκαθιστά και μέσα πληρωμών που
προσφέρουν οι τράπεζες (π.χ. με τη μορφή των συναλλαγών με χρεωστικές κάρτες), τα εν λόγω μέσα
πληρωμών θα προσφέρονται από τα ιδρύματα ηλεκτρονικού χρήματος, που παύουν πλέον να υπόκεινται σε
υποχρεώσεις τήρησης ελάχιστων αποθεματικών. Θα πρέπει να αποφεύγεται η ανομοιόμορφη μεταχείριση
διαφορετικών μέσων πληρωμής που από πολλές απόψεις είναι αρκετά παρεμφερή μεταξύ τους.

2.3. Επιπλέον, η μεταφορά υπολοίπων μεταξύ τραπεζικών λογαριασμών και λογαριασμών ηλεκτρονικού
χρήματος θα μπορούσε να επηρεάσει τις συνθήκες ρευστότητας των τραπεζών, προκαλώντας περιπλοκές
στην υλοποίηση της νομισματικής πολιτικής. Ενώ οι υφιστάμενες σήμερα ποσότητες ηλεκτρονικού
χρήματος είναι πολύ μικρές για να προκαλέσουν προβλήματα από αυτή την άποψη, το ενδεχόμενο της
ταχείας αύξησης των διαθεσίμων ηλεκτρονικού χρήματος στο μέλλον είναι ορατό λόγω της επικείμενης
άμβλυνσης των ρυθμιστικών υποχρεώσεων που θα εφαρμόζονται στα ΙΔΗΛΕΧ μετά την υιοθέτηση της
προτεινόμενης οδηγίας, σύμφωνα άλλωστε και με την αξιολόγηση του αντίκτυπου που συνοδεύει την
προτεινόμενη οδηγία. Κατόπιν της αναταξινόμησής τους ως χρηματοδοτικών ιδρυμάτων κατά τον ορισμό
του άρθρου 4 παράγραφος 5 της οδηγίας 2006/48/ΕΚ, τα ΙΔΗΛΕΧ θα παύσουν να υπόκεινται σε
υποχρεώσεις τήρησης αποθεματικών δυνάμει του άρθρου 19.1 του καταστατικού ΕΣΚΤ. Στην περίπτωση
αυτή και εάν τα μετρητά υποκατασταθούν σε ορισμένο βαθμό από ηλεκτρονικό χρήμα, κατά την άποψη
της ΕΚΤ οι συνθήκες ρευστότητας του τραπεζικού τομέα θα επηρεαστούν σημαντικά. Συνεπώς, η υλοποίηση
της νομισματικής πολιτικής από το Ευρωσύστημα θα καταστεί δυσχερέστερη, τα δε αποτελέσματά της
αβέβαια.

2.4. Συμπερασματικά, τα ζητήματα που εγείρονται από τη σκοπιά της νομισματικής πολιτικής συνηγορούν σε
μεγάλο βαθμό υπέρ της διατήρησης της ταξινόμησης των ΙΔΗΛΕΧ ως πιστωτικών ιδρυμάτων, παρά την
αντίθετη εισήγηση βάσει της προτεινόμενης οδηγίας. Ενόψει των παραπάνω η ΕΚΤ είναι της γνώμης ότι οι
σχετικές με τη νομισματική πολιτική επιφυλάξεις που επισημαίνονται παραπάνω υπερισχύουν σαφώς του
βασικού σκεπτικού της προτεινόμενης οδηγίας, που συνίσταται στην ευθυγράμμιση του ρυθμιστικού πλαι-
σίου που διέπει τα ΙΔΗΛΕΧ με εκείνο που διέπει τα ιδρύματα πληρωμών, τα οποία ορίζονται στο άρθρο 4
παράγραφος 4 της οδηγίας 2007/64/ΕΚ και δεν εμπίπτουν στον ορισμό των πιστωτικών ιδρυμάτων (5).
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(1) Βλέπε Clarotti, P., «The Harmonization of Legislation relating to Credit Institutions», Common Market Law Review, Τόμος 19,
αριθ. 2, Kluwer Law International, 1982, σ. 248.

(2) Η θέση αυτή είναι σύμφωνη με τις συμβουλευτικές παρατηρήσεις που διατυπώθηκαν στο πλαίσιο της έκθεσης για το ηλεκτρονικό
χρήμα («Report on electronic money»), που δημοσιεύθηκε από την ΕΚΤ τον Αύγουστο του έτους 1998, όπου υποστηρίχθηκε ότι
η ισχύσασα τότε τραπεζική οδηγία έχρηζε τροποποίησης, προκειμένου να διασφαλιστεί η υπαγωγή των ΙΔΗΛΕΧ στον ορισμό των
πιστωτικών ιδρυμάτων. Περαιτέρω πληροφορίες είναι διαθέσιμες στο δικτυακό τόπο της ΕΚΤ (www.ecb.europa.eu).

(3) Το Ευρωσύστημα αποτελείται από την ΕΚΤ και τις εθνικές κεντρικές τράπεζες των κρατών μελών που έχουν υιοθετήσει το ευρώ.
(4) ΕΕ L 250 της 2.10.2003, σ. 10.
(5) Βλέπε παράγραφο 5.1 της γνώμης CON/2006/21 της ΕΚΤ, όπου η ΕΚΤ προκρίνει την υπαγωγή των ιδρυμάτων πληρωμών στον

ορισμό των πιστωτικών ιδρυμάτων, αναφέροντας ότι «εάν επιτραπεί στα ιδρύματα πληρωμών η διατήρηση κεφαλαίων που από
οικονομική και νομική άποψη αποτελούν καταθέσεις, έστω και αν δεν χαρακτηρίζονται ως τέτοιες από άποψη ορολογίας που
χρησιμοποιείται στην προτεινόμενη οδηγία, ο κίνδυνος θα είναι ανάλογος με εκείνον των πιστωτικών ιδρυμάτων ή των ιδρυμάτων
ηλεκτρονικού χρήματος». Παρομοίως, τα εχέγγυα θα πρέπει να είναι ανάλογα με εκείνα που εφαρμόζονται στην περίπτωση των
πιστωτικών ιδρυμάτων ή/και των ιδρυμάτων ηλεκτρονικού χρήματος. Έπεται ότι η παροχή υπηρεσιών πληρωμών θα πρέπει κατά
προτίμηση να περιοριστεί στα πιστωτικά ιδρύματα ή στα ιδρύματα ηλεκτρονικού χρήματος. Αυτή είναι μάλιστα και η προσέγγιση
που προκρίνει η ΕΚΤ, καθώς αναμένεται πως θα διασφαλίσει την επαρκή προστασία των κεφαλαίων των πελατών και μία υγιή
χρηματοπιστωτική δραστηριότητα.



2.5. Η ΕΚΤ επικροτεί το γεγονός ότι το άρθρο 5 της προτεινόμενης οδηγίας διατηρεί σε μεγάλο βαθμό τις
προϋποθέσεις εξαργύρωσης του άρθρου 3 της οδηγίας 2000/46/ΕΚ. Η δυνατότητα εξαργύρωσης αποτελεί
μείζον ζήτημα από τη σκοπιά των κεντρικών τραπεζών. Τα ΙΔΗΛΕΧ πρέπει επομένως να υποχρεούνται
νομικώς να εξαργυρώνουν το ηλεκτρονικό χρήμα με χρήμα κεντρικής τράπεζας στην άρτια ισοτιμία του,
κατόπιν σχετικού αιτήματος του κατόχου του ηλεκτρονικού χρήματος. Η εμπιστοσύνη στο ηλεκτρονικό
χρήμα ως αποτελεσματικό και αξιόπιστο υποκατάστατο των κερμάτων και τραπεζογραμματίων θα διαφυλα-
χθεί μόνο εφόσον διασφαλίζεται η δυνατότητα του κατόχου του ηλεκτρονικού χρήματος να μετατρέψει
ξανά την αξία του σε τραπεζογραμμάτια ή σε λογιστικό χρήμα. Από τη σκοπιά της νομισματικής πολιτικής
η δυνατότητα εξαργύρωσης είναι απαραίτητη, μεταξύ άλλων, προκειμένου να διαφυλάσσεται η λειτουργία
του χρήματος ως λογιστικής μονάδας, να διατηρείται η σταθερότητα των τιμών μέσω της αποτροπής της
αλόγιστης έκδοσης ηλεκτρονικού χρήματος και να διασφαλίζεται η δυνατότητα ελέγχου των συνθηκών
ρευστότητας και των βραχυπρόθεσμων επιτοκίων που καθορίζει η ΕΚΤ.

2.6. Η εξόφληση του ηλεκτρονικού χρήματος από τους εκδότες στους κατόχους αυτού, όπως περιγράφεται
παραπάνω, πρέπει να γίνεται είτε σε νόμιμο χρήμα είτε, με τη συγκατάθεση του κατόχου, μέσω τραπεζικών
διαύλων, και δη με αμετάκλητη εντολή πληρωμής και πίστωση του τραπεζικού λογαριασμού του κατόχου
του. Οι εξοφλήσεις θα πρέπει να εκφράζονται στο ίδιο νόμισμα με εκείνο στο οποίο εκφράζεται το ηλεκτρο-
νικό χρήμα που εκδόθηκε (1). Εν προκειμένω η ΕΚΤ σημειώνει ότι το άρθρο 5 παράγραφος 1 της προτεινό-
μενης οδηγίας υποδηλώνει ότι ο κάτοχος του ηλεκτρονικού χρήματος μπορεί ανά πάσα στιγμή να υποβάλει
αίτημα εξαργύρωσης «της νομισματικής αξίας του ηλεκτρονικού χρήματος» που κατέχει. Η υπό εξέταση
διάταξη δεν αποτυπώνει το περιεχόμενο του άρθρου 3 παράγραφος 1 της οδηγίας 2000/46/ΕΚ, σύμφωνα
με το οποίο ο κάτοχος μπορεί να επιλέξει μεταξύ εξαργύρωσης στην ονομαστική αξία, σε κέρματα και
τραπεζογραμμάτια, και εξαργύρωσης με μεταφορά του ποσού σε λογαριασμό. Για λόγους νομικής σαφή-
νειας και προκειμένου να διασφαλιστεί η ομοιόμορφη μεταφορά της διάταξης στην εθνική νομοθεσία των
κρατών μελών, η ΕΚΤ εισηγείται την τροποποίηση του άρθρου 5 παράγραφος 1 της προτεινόμενης οδηγίας,
προκειμένου ο κάτοχος του ηλεκτρονικού χρήματος να διαθέτει τη δυνατότητα επιλογής της μεθόδου εξαρ-
γύρωσης που προτιμά.

3. Εποπτικό πλαίσιο

3.1. Το άρθρο 8 παράγραφος 1 της προτεινόμενης οδηγίας διευρύνει σημαντικά το πεδίο δραστηριοτήτων τις
οποίες θα νομιμοποιούνται να ασκούν τα ΙΔΗΛΕΧ σε σύγκριση με το άρθρο 1 παράγραφος 5 της οδηγίας
2000/46/EΚ, σύμφωνα με το οποίο οι δραστηριότητες των ΙΔΗΛΕΧ, εκτός από την έκδοση ηλεκτρονικού
χρήματος, περιορίζονται στην παροχή χρηματοπιστωτικών και μη χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών οι οποίες
συνδέονται στενά με την έκδοση ηλεκτρονικού χρήματος, με εξαίρεση οποιαδήποτε πιστοδοτική δραστηριό-
τητα. Η προτεινόμενη οδηγία διευρύνει τις επιτρεπόμενες δραστηριότητες, προκειμένου αυτές να συμπερι-
λάβουν: i) την παροχή υπηρεσιών πληρωμών του παραρτήματος της οδηγίας 2007/64/EΚ, περιλαμβανο-
μένης της χορήγησης ορισμένων πιστώσεων, ii) τη λειτουργία συστημάτων πληρωμών και iii) την άσκηση
δραστηριοτήτων πλην της έκδοσης ηλεκτρονικού χρήματος. Ταυτόχρονα με τη διεύρυνση του καταλόγου
επιτρεπόμενων δραστηριοτήτων, το εποπτικό πλαίσιο καθίσταται χαλαρότερο, μεταξύ άλλων, με τη δραστική
μείωση των απαιτήσεων αρχικού κεφαλαίου και την άρση των υφιστάμενων περιορισμών που περιέχει το
άρθρο 5 της οδηγίας 2000/46/EΚ όσον αφορά τις επενδύσεις. Η ΕΚΤ αντιλαμβάνεται ότι τη σημαντική
αυτή αλλαγή δικαιολογεί βασικά η σκοπούμενη ευθυγράμμιση και, τελικά, ενσωμάτωση του ρυθμιστικού
πλαισίου για τα ΙΔΗΛΕΧ στην οδηγία 2007/64/ΕΚ. Αντίστοιχα, το προτεινόμενο εποπτικό πλαίσιο, ευθυ-
γραμμιζόμενο με τις διατάξεις που εφαρμόζονται στα ιδρύματα πληρωμών της οδηγίας 2007/64/ΕΚ,
συνάδει με την προτεινόμενη αλλαγή στον ορισμό των ΙΔΗΛΕΧ. Ενόψει των παραπάνω ενδείκνυται να εξετα-
στούν οι ακόλουθες πτυχές.

3.2. Πρώτον, η ΕΚΤ θεωρεί ότι εκτός από το δικαίωμα των ΙΔΗΛΕΧ και των πιστωτικών ιδρυμάτων να εκδίδουν
ηλεκτρονικό χρήμα, η διάκριση μεταξύ ΙΔΗΛΕΧ και ιδρυμάτων πληρωμών είναι ασαφής, καθιστώντας
δύσκολο το εγχείρημα της αξιολόγησης των κινδύνων και συναφών εχεγγύων από άποψη εποπτείας. Πιο
συγκεκριμένα, η δυσκολία γεννάται όχι μόνο λόγω του ότι τα ΙΔΗΛΕΧ μπορούν να διακρατούν κεφάλαια
που κατ' ουσίαν ισοδυναμούν με καταθέσεις και άλλα επιστρεπτέα κεφάλαια, αλλά και λόγω της ικανότητάς
τους να χορηγούν πιστώσεις χρηματοδοτούμενες από κεφάλαια προερχόμενα από το κοινό. Εξάλλου, η
ευθυγράμμιση των ΙΔΗΛΕΧ με τα ιδρύματα πληρωμών περιπλέκεται λόγω της ανάγκης διαφοροποίησης
μεταξύ υπηρεσιών πληρωμών παρεχόμενων βάσει λογαριασμών πληρωμών και υπηρεσιών πληρωμών ηλεκ-
τρονικού χρήματος παρεχόμενων βάσει κεντρικής λογιστικής.
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(1) Για περαιτέρω πληροφορίες βλέπε την έκθεση για το ηλεκτρονικό χρήμα («Report on electronic money»), και τη γνώμη
CON/1998/56 της ΕΚΤ της 19ης Ιανουαρίου 1999 κατόπιν αιτήματος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης δυνάμει του
άρθρου 105 παράγραφος 4 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του άρθρου 4 στοιχείο α) του καταστα-
τικού του Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, πρώτον, σχετικά με πρόταση
της Επιτροπής για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την ανάληψη, την άσκηση και την προληπτική
εποπτεία της δραστηριότητας επιχείρησης ηλεκτρονικού χρήματος και, δεύτερον, σχετικά με πρόταση της Επιτροπής για οδηγία
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί τροποποίησης της οδηγίας 77/780/ΕΟΚ για το συντονισμό των νομοθε-
τικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ανάληψη και την άσκηση δραστηριότητας πιστωτικού
ιδρύματος.



3.3. Δεύτερον, η προτεινόμενη αλλαγή στον ορισμό των ΙΔΗΛΕΧ δεν αναμένεται ότι θα μειώσει τους κινδύνους
που συνδέονται με τη δραστηριότητά τους. Μάλιστα, η αξιολόγηση του αντικτύπου που συνοδεύει την
προτεινόμενη οδηγία δεν εξετάζει τους κινδύνους που ενδέχεται να συνδέονται με το ευρύτερο φάσμα
δραστηριοτήτων που νομιμοποιούνται να αναλαμβάνουν τα ΙΔΗΛΕΧ.

3.4. Τρίτον, η ΕΚΤ θεωρεί ότι εξακολουθεί να μην αποδεικνύεται με σαφήνεια η υποτιθέμενη δυσαναλογία
μεταξύ των διασφαλιστικών προϋποθέσεων και των πραγματικών κινδύνων που συνδέονται με τις δραστη-
ριότητες των ΙΔΗΛΕΧ. Με βάση τα προεκτεθέντα καταδεικνύεται η ανάγκη περαιτέρω εξέτασης των πιθανών
κινδύνων που συνδέονται με τη νέα «νομική φύση» των ΙΔΗΛΕΧ, προκειμένου να διασφαλιστεί η δέουσα
ρυθμιστική και εποπτική μεταχείρισή τους.

3.5. Τέταρτον, όπως ήδη επισημαίνεται παραπάνω, αξίζει να τονιστεί ακόμη ότι το άρθρο 5 της οδηγίας
2000/46/ΕΚ σχετικά με περιορισμούς στις στρατηγικές επενδύσεων δεν αποτυπώνεται στην προτεινόμενη
οδηγία. Ο μάλλον περιοριστικός χαρακτήρας της οδηγίας 2000/46/ΕΚ όσον αφορά τις επιλογές που αυτή
αφήνει στους εκδότες ηλεκτρονικού χρήματος για την παραγωγή κέρδους μέσω της έκδοσης ηλεκτρονικού
χρήματος αμβλύνεται στην προτεινόμενη οδηγία. Η προτεινόμενη τροποποίηση ενδέχεται να αποδειχθεί
θετική για τη μελλοντική ανάπτυξη του κλάδου. Ωστόσο, οι σημαντικοί κίνδυνοι ρευστότητας και αθέτησης
υποχρεώσεων, με τους οποίους ενδέχεται να βρεθεί αντιμέτωπο ένα ΙΔΗΛΕΧ εάν του επιτραπεί να επενδύσει
σε οποιουδήποτε είδους περιουσιακά στοιχεία, πρέπει να ληφθούν υπόψη. Από την άποψη αυτή μια καλά
σταθμισμένη λύση θα μπορούσε να επιτευχθεί με τη θέσπιση ενός πλαισίου επενδυτικών περιορισμών πιο
ευέλικτου από το προβλεπόμενο σήμερα στην οδηγία 2000/46/ΕΚ. Η πλήρης απελευθέρωση των υφιστά-
μενων επενδυτικών περιορισμών που προβλέπονται στην προτεινόμενη οδηγία θα απαιτούσε τροποποίηση
που, με τη σειρά της, θα επέβαλλε πρόσθετα εποπτικά εχέγγυα.

3.6. Τέλος, η προτεινόμενη οδηγία αυξάνει τα κατώτατα ποσά όσον αφορά την εξακρίβωση στοιχείων και τις
απαιτήσεις δέουσας επιμέλειας δυνάμει της οδηγίας 2005/60/ΕΚ σχετικά με την πρόληψη της χρησιμο-
ποίησης του χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες
και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας (1). Πάντως, τα κατώτατα αυτά ποσά δεν αντιστοιχούν στα κατώ-
τατα ποσά της οδηγίας 2007/64/EΚ. Μια σημαντική αύξηση των υφιστάμενων κατώτατων ποσών θα διευ-
κόλυνε την ανωνυμία στις συναλλαγές πληρωμών και θα ενίσχυε τους κινδύνους από τη νομιμοποίηση
εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας που συνδέονται με την
έκδοση ηλεκτρονικού χρήματος, ιδίως μέσω της απόκτησης περισσότερων προπληρωμένων καρτών.

4. Στατιστικά στοιχεία

Σήμερα τα ΙΔΗΛΕΧ αποτελούν μέρος του πληθυσμού παροχής στοιχείων των νομισματικών χρηματοπιστω-
τικών ιδρυμάτων (ΝΧΙ) για τους σκοπούς των νομισματικών και χρηματοπιστωτικών στατιστικών της ΕΚΤ,
σύμφωνα με τον κανονισμό ΕΚΤ/2001/13 της 22ας Νοεμβρίου 2001 σχετικά με την ενοποιημένη λογι-
στική κατάσταση του τομέα των νομισματικών χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων (2). Σημειώνεται ότι, ακόμα κι
αν τα ΙΔΗΛΕΧ παύσουν να ορίζονται ως πιστωτικά ιδρύματα, θα εμπίπτουν στον στατιστικό ορισμό των
ΝΧΙ δυνάμει του πρώτου μέρους, τμήμα 1, παράγραφος 2 του παραρτήματος 1 του κανονισμού EΚΤ/
2001/13, σύμφωνα με τον οποίο τα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα κάτοικοι, πλην των πιστωτικών ιδρυμάτων,
υπόκεινται σε υποχρεώσεις παροχής στατιστικών στοιχείων, μεταξύ άλλων ανάλογα με το βαθμό υποκατά-
στασης μεταξύ των μέσων που εκδίδουν και των καταθέσεων σε πιστωτικά ιδρύματα. Ο λόγος είναι ότι τα
ΙΔΗΛΕΧ θα εξακολουθήσουν να λαμβάνουν κεφάλαια ισοδύναμα με καταθέσεις μιας ημέρας από οντότητες
πλην ΝΧΙ και να επενδύουν σε τίτλους για δικό τους λογαριασμό.

5. Συμπληρωματικά σχόλια νομικής και τεχνικής φύσης

5.1. Το άρθρο 1 παράγραφος 3 της προτεινόμενης οδηγίας προβλέπει ότι αυτή δεν εφαρμόζεται σε υπηρεσίες
που βασίζονται σε μέσα που, μεταξύ άλλων, χρησιμοποιούνται εντός «περιορισμένων δικτύων». Η ΕΚΤ
αναγνωρίζει ότι η αιτιολογική σκέψη 5 θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί ερμηνευτικά, ώστε να νοείται ότι
ένα μέσο που χρησιμοποιείται εντός ενός περιορισμένου δικτύου «μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο για την
αγορά αγαθών και υπηρεσιών σε συγκεκριμένο κατάστημα ή σε συγκεκριμένη αλυσίδα καταστημάτων, ή για
την αγορά περιορισμένου φάσματος αγαθών ή υπηρεσιών». Πάντως, η εν λόγω διάταξη μπορεί να αποσαφη-
νιστεί περαιτέρω, δεδομένου ότι η έκδοση ηλεκτρονικού χρήματος εντός του πλαισίου π.χ. δύο μεγάλων
αλυσίδων καταστημάτων θα μπορούσε μελλοντικά να αποτελέσει εξαίρεση για την έκδοση ενός σημαντικού
ποσού ηλεκτρονικού χρήματος.
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(1) ΕΕ L 309 της 25.11.2005, σ. 15.
(2) ΕΕ L 333 της 17.12.2001, σ. 1.



5.2. Με την επιφύλαξη της συνδρομής ορισμένων χαρακτηριστικών, το άρθρο 1 παράγραφος 4 της προτεινό-
μενης οδηγίας εξαιρεί τους φορείς εκμετάλλευσης κινητών τηλεφώνων από το πεδίο εφαρμογής της προτει-
νόμενης οδηγίας. Η ΕΚΤ αντιλαμβάνεται ότι η εξαίρεση εφαρμόζεται και στις περιπτώσεις που ο φορέας
εκμετάλλευσης κινητών τηλεφώνων ενεργεί ως μεσάζων χωρίς να προσδίδει «πραγματική αξία» στα αγαθά ή
τις υπηρεσίες, σύμφωνα με τα οριζόμενα στην τελευταία πρόταση της αιτιολογικής σκέψης 5 της προτεινό-
μενης οδηγίας. Για λόγους νομικής σαφήνειας η ΕΚΤ συστήνει περαιτέρω επεξεργασία της αιτιολογικής
σκέψης 5 της προτεινόμενης οδηγίας, κατά τρόπο ώστε αυτή να παρέχει κατευθύνσεις ως προς το αν η
αγορά υπηρεσιών, π.χ. ήχων κλήσεων («ring tones») ή μετεωρολογικών προγνώσεων, θα καλυπτόταν από
την εξαίρεση.

5.3. Ο ορισμός του ηλεκτρονικού χρήματος στο άρθρο 2 παράγραφος 2 της προτεινόμενης οδηγίας είναι
ευρέως διατυπωμένος και καλύπτει τους περισσότερους τύπους λογαριασμών. Προσδιορίζει τι θεωρείται εν
γένει ηλεκτρονικό χρήμα, το οποίο καλύπτει τους τραπεζικούς λογαριασμούς και λογαριασμούς πληρωμών,
δεδομένου ότι η διαχείριση της τήρησης βιβλίων και της αποθήκευσης κεφαλαίων σήμερα γίνεται με ηλεκ-
τρονικά μέσα, ανεξάρτητα από τον τύπο του εκάστοτε λογαριασμού. Η αναφορά στις συναλλαγές
πληρωμών κατά τους ορισμούς της οδηγίας 2007/64/ΕΚ προσθέτει άλλη μια πολύ γενική έννοια στον
ορισμό, εφόσον οι συναλλαγές πληρωμών δεν περιορίζονται στα παραδοσιακά μέσα πληρωμών, αλλά περι-
λαμβάνουν και τη μεταφορά και ανάληψη κεφαλαίων. Ο γενικός ορισμός του ηλεκτρονικού χρήματος
υποδηλώνει ότι ηλεκτρονικό χρήμα θα μπορούσαν να θεωρηθούν οι παραδοσιακοί τραπεζικοί λογαριασμοί,
καθώς και οι λογαριασμοί πληρωμών. Για το λόγο αυτόν η ΕΚΤ προτείνει να διευκρινιστεί ότι τυχόν κεφά-
λαια που λαμβάνονται μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο για την ηλεκτρονική μεταφορά κεφαλαίων από
τον κάτοχο ηλεκτρονικού χρήματος στους δικαιούχους.

5.4. Με την επιφύλαξη της άποψης που η ΕΚΤ εκφράζει παραπάνω όσον αφορά τη νομική φύση των λαμβανό-
μενων κεφαλαίων που de facto αποτελούν καταθέσεις, το άρθρο 8 παράγραφος 2 της προτεινόμενης
οδηγίας ήδη φαίνεται ότι καλύπτει κατά το περιεχόμενό του το άρθρο 8 παράγραφος 3 και, ως εκ τούτου,
η τελευταία παράγραφος 3 θα μπορούσε να διαγραφεί.

5.5. Το άρθρο 11 παράγραφος 1 της προτεινόμενης οδηγίας ρυθμίζει τη λήψη μέτρων εφαρμογής από την
Επιτροπή. Ιδίως, το στοιχείο γ) του άρθρου 11 παράγραφος 1 παρέχει τη σχετική νομική βάση όσον αφορά
«μέτρα ώστε να λαμβάνονται υπόψη οι τεχνολογικές εξελίξεις και οι εξελίξεις της αγοράς», η οποία, κατά
την άποψη της ΕΚΤ είναι διατυπωμένη με υπερβολική ευρύτητα, έχει απεριόριστη εμβέλεια και ενδεχομένως
δεν πληροί τον όρο του άρθρου 11 παράγραφος 2 της προτεινόμενης οδηγίας, σύμφωνα με το οποίο τα
μέτρα εφαρμογής πρέπει να «αποσκοπούν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων» της προτεινόμενης
οδηγίας.

Προτάσεις διατύπωσης

Σε περίπτωση που τα προεκτεθέντα οδηγήσουν σε τροποποιήσεις της προτεινόμενης οδηγίας, το παράρτημα
περιέχει σχετικές προτάσεις διατύπωσης.

Φρανκφούρτη, 5 Δεκεμβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος της ΕΚΤ

Jean-Claude TRICHET

6.2.2009C 30/8 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Προτάσεις διατύπωσης

Κείμενο που προτείνει το Συμβούλιο Τροποποιήσεις που προτείνει η ΕΚΤ (1)

Τροποποίηση 1
Άρθρο 2 παράγραφος 2 της προτεινόμενης οδηγίας

2. ως «ηλεκτρονικό χρήμα» νοείται νομισματική αξία αντι-
προσωπευόμενη από απαίτηση έναντι του εκδότη, η οποία είναι
αποθηκευμένη σε ηλεκτρονικό υπόθεμα και έχει εκδοθεί
κατόπιν παραλαβής χρηματικού ποσού, για τον σκοπό της
πραγματοποίησης πράξεων πληρωμών όπως ορίζονται στο
άρθρο 4 παράγραφος 5 της οδηγίας 2007/64/ΕΚ, και γίνεται
δεκτή από άλλα φυσικά ή νομικά πρόσωπα πέραν του εκδότη·

2. ως «ηλεκτρονικό χρήμα» νοείται νομισματική αξία αντι-
προσωπευόμενη από απαίτηση έναντι του εκδότη, η οποία είναι
αποθηκευμένη σε ηλεκτρονικό υπόθεμα και έχει εκδοθεί
κατόπιν παραλαβής χρηματικού ποσού, αποκλειστικά για τον
σκοπό της πραγματοποίησης πράξεων πληρωμών όπως ορίζο-
νται στο άρθρο 4 παράγραφος 5 της οδηγίας 2007/64/ΕΚ
μεταφοράς κεφαλαίων από τον κάτοχο ηλεκτρονικού
χρήματος στους δικαιούχους του με ηλεκτρονικά μέσα,
και γίνεται δεκτή από άλλα φυσικά ή νομικά πρόσωπα πέραν
του εκδότη·

Αιτιολογική βάση — Βλέπε παράγραφο 5.3 της γνώμης

Τροποποίηση 2
Άρθρο 5 παράγραφος 1 της προτεινόμενης οδηγίας

1. Τα κράτη μέλη μεριμνούν για την εξαργύρωση εκ μέρους
των εκδοτών ηλεκτρονικού χρήματος, οποιαδήποτε στιγμή και
στην ονομαστική αξία, της νομισματικής αξίας του ηλεκτρο-
νικού χρήματος, κατόπιν αιτήματος του κατόχου του.

1. Τα κράτη μέλη μεριμνούν για την εξαργύρωση εκ μέρους
των εκδοτών ηλεκτρονικού χρήματος, οποιαδήποτε στιγμή και
στην ονομαστική αξία, σε μορφή κερμάτων και τραπεζο-
γραμματίων ή με μεταφορά σε λογαριασμό, της νομισμα-
τικής αξίας του ηλεκτρονικού χρήματος, κατόπιν αιτήματος
του κατόχου του.

Αιτιολογική βάση — Βλέπε παράγραφο 2.6 της γνώμης

Τροποποίηση 3
Άρθρο 8 παράγραφος 3 της προτεινόμενης οδηγίας

3. Τα ιδρύματα ηλεκτρονικού χρήματος δεν επιτρέπεται να
ασκούν, κατ' επάγγελμα, τη δραστηριότητα της αποδοχής
καταθέσεων ή άλλων επιστρεπτέων κεφαλαίων κατά την έννοια
του άρθρου 5 της οδηγίας 2006/48/ΕΚ.

[Διαγραφή]

Αιτιολογική βάση — Βλέπε παράγραφο 5.4 της γνώμης

Τροποποίηση 4
Άρθρο 17 της προτεινόμενης οδηγίας

Άρθρο 17

Τροποποιήσεις της οδηγίας 2006/48/ΕΚ

1. Το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής:

α) Το σημείο 1 στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:
«1) “Πιστωτικό ίδρυμα”: επιχείρηση η δραστηριότητα
της οποίας συνίσταται στην αποδοχή από το κοινό καταθέ-
σεων ή άλλων επιστρεπτέων κεφαλαίων και στην χορήγηση
πιστώσεων για ίδιο λογαριασμό·».

β) Το σημείο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«5) “Χρηματοδοτικό ίδρυμα”: επιχείρηση η οποία δεν
είναι πιστωτικό ίδρυμα και η κύρια δραστηριότητα της
οποίας συνίσταται στην απόκτηση συμμετοχών ή στην
άσκηση μιας ή περισσότερων από τις δραστηριότητες που
παρατίθενται στα σημεία 2 έως 12 και 15 του Παραρτή-
ματος I».

2. Το ακόλουθο σημείο 15 προστίθεται στο παράρτημα I:

«15. Έκδοση ηλεκτρονικού χρήματος».

[Διαγραφή]

Αιτιολογική βάση — Βλέπε παραγράφους 1, 2 και 4 της γνώμης

(1) Η χρήση διαγράμμισης στο κυρίως κείμενο αφορά τα σημεία των οποίων τη διαγραφή προτείνει η ΕΚΤ. Οι έντονοι χαρακτήρες στο κυρίως
κείμενο αφορούν τα σημεία των οποίων την προσθήκη προτείνει η ΕΚΤ.
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II

(Ανακοινώσεις)

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Έγκριση των κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2009/C 30/02)

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 10.12.2008

Αριθμός ενίσχυσης NN 60/05

Κράτος μέλος Espagne

Περιφέρεια —

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Medidas urgentes para paliar los daños producidos en el sector agrario por los
incendios e inundaciones de 2004

Νομική βάση Real Decreto Ley no 6/2004 y Ley no 2/2005, por las que se adoptan medidas
urgentes para reparar los daños causados por los incendios e inundaciones acae-
cidos en las Comunidades Autónomas de Aragón, Cataluña, Andalucía, La Rioja,
Comunidad Foral de Navarra y Comunidad Valenciana

Είδος του μέτρου Régime

Στόχος Compenser aux agriculteurs pour les dommages subis dans leur productions
suite aux incendies et inondations de 2004

Μορφή ενίσχυσης Subvention directe

Προϋπολογισμός Le budget global est de 2 500 000 EUR

Ένταση 80 % des pertes

Διάρκεια Une fois

Τομείς της οικονομίας Agriculture

Ονομασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Ministerio de Medio Ambiente, Medio Rural y Medio Marino
Calle Alfonso XIII, no 62, 2a planta
E-28071 Madrid

Άλλες πληροφορίες —

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 8.12.2008

Αριθμός ενίσχυσης N 675/07

Κράτος μέλος Τσεχική Δημοκρατία

Περιφέρεια –

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Ekologické zemědělství a biopotraviny

Νομική βάση Zákon č. 242/2000 Sb., o ekologickém zemědělství,

zákon č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách

Τύπος του μέτρου Καθεστώς

Στόχος Διαφήμιση βιολογικών προϊόντων

Μορφή ενίσχυσης Επιδοτούμενη υπηρεσία

Προϋπολογισμός Συνολικός: 48 εκατ. CZK (περίπου 1,92 εκατ. EUR)

Ετήσιος: 8 εκατ. CZK (περίπου 320 000 EUR)

Ένταση Έως 100 %

Διάρκεια Από την ημερομηνία έγκρισης από την Επιτροπή έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013

Οικονομικός τομέας Γεωργία

Ονομασία και διεύθυνση της αρμόδιας
υπηρεσίας χορήγησης της ενίσχυσης

Ministerstvo zemědělství České republiky
Těšnov 17
CZ-117 05 Praha 1

Άλλες πληροφορίες —

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 11.12.2008

Αριθμός ενίσχυσης NN 5/08

Κράτος μέλος Ηνωμένο Βασίλειο

Περιφέρεια Scotland

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Shetland Animal Health Scheme 2003-2007

Νομική βάση Local Government in Scotland Act 2003; Zetland Council (ZCC) Act 1974

Τύπος του μέτρου Εκρίζωση των ζωονόσων

Στόχος Εκρίζωση των ζωονόσων

Μορφή ενίσχυσης Επιδοτούμενες υπηρεσίες

Προϋπολογισμός Συνολικός προϋπολογισμός: 167 025,93 GBP (περίπου 200 000 EUR)

Ένταση 100 %
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Διάρκεια 26 Νοεμβρίου 2003 — 30 Σεπτεμβρίου 2007

Οικονομικός τομέας Γεωργικός τομέας

Ονομασία και διεύθυνση της αρμόδιας
υπηρεσίας χορήγησης της ενίσχυσης

Shetland Islands Council
6 North Ness Business Park
Lerwick ZE1 0LZ
United Kingdom

Άλλες πληροφορίες —

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 8.12.2008

Αριθμός ενίσχυσης NN 16/08 (ex N 518/07)

Κράτος μέλος Ισπανία

Περιφέρεια Castilla y León

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Ayuda a «Primayor Elaborados, S.L.U.»

Νομική βάση «Informe favorable de la Comisión Delegada para Asuntos Económicos de la
Comunidad Autónoma de Castilla y León sobre la formalización de una pignora-
ción de depósito por “Ade Financiación, S.A.” a favor de la sociedad “Primayor
Elaborados, S.L.U.” para llevar a la Junta de Gobierno de la Comunidad Autó-
noma de Castilla y León la concesión de la ayuda»

Είδος του μέτρου Μεμονωμένη ενίσχυση

Στόχος Ενίσχυση για τη διάσωση μιας προβληματικής επιχείρησης

Μορφή ενίσχυσης Εγγύηση

Προϋπολογισμός 2 324 000 EUR

Ένταση —

Διάρκεια Έξι μήνες

Τομείς της οικονομίας Γεωργία

Ονομασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Ade Financiación, S.A.
Junta de Castilla y León
Calle San Lorenzo no 24
E-47001 Valladolid

Άλλες πληροφορίες —

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 17.12.2008

Αριθμός ενίσχυσης N 587/08

Κράτος μέλος Λιθουανία

Περιφέρεια —

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Pagalba palūkanoms už kreditus (išskyrus žemei pirkti) kompensuoti

Νομική βάση — Lietuvos Respublikos žemės ūkio ir kaimo plėtros įstatymas (Žin., 2002,
Nr. 72-3009);

— Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. rugpjūčio 22 d. nutarimas
Nr. 912 „Dėl Žemės ūkio paskolų garantijų fondo“ (Žin., 1997, Nr. 79-2009;
2003, Nr. 57-2542; 2005, Nr. 78-2825; 2005, Nr. 105-3874; 2007, Nr.
105-4306; 2008, Nr. 53-1976);

— Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 2007 m. balandžio 12 d.
įsakymas Nr. 3D-160 „Dėl dalies palūkanų už investicinius kreditus, paimtus
nuo 2007 m. gegužės 1 d. ir suteiktus su UAB Žemės ūkio paskolų garantijų
fondo garantija, kompensavimo taisyklių patvirtinimo“ (Žin., 2007,
Nr. 45-1705; 2008, Nr. 39-1441; 2008, Nr. 88-3553);

— Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 2007 m. balandžio 12 d.
įsakymas Nr. 3D-159 „Dėl dalies palūkanų už investicinius kreditus, paimtus
nuo 2007 m. gegužės 1 d. ir suteiktus be UAB Žemės ūkio paskolų garantijų
fondo garantijos, kompensavimo taisyklių patvirtinimo“ (Žin., 2007,
Nr. 45-1704; 2008, Nr. 41-1525; 2008, Nr. 88-3552)

Είδος του μέτρου Ενίσχυση των επενδύσεων με σκοπό την πρωτογενή παραγωγή γεωργικών προϊόντων

Στόχος Ανάπτυξη του κλάδου

Μορφή ενίσχυσης Επιδότηση επιτοκίου

Προϋπολογισμός Σύνολο: 54 000 000 LTL

Ένταση Έως 40 %

Διάρκεια Μέχρι τις 31.12.2013

Τομείς της οικονομίας Γεωργικός τομέας

Ονομασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministerija,
Gedimino pr. 19
LT-01103 Vilnius

Άλλες πληροφορίες —

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Έγκριση των κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση

(2009/C 30/03)

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 10.12.2008

Αριθμός ενίσχυσης N 135/08

Κράτος μέλος Γερμανία

Περιφέρεια —

Τίτλος Promotion Fund Law (Absatzfondsgesetz)

Νομική βάση — Gesetz über die Errichtung eines zentralen Fonds zur Absatzförderung der
deutschen Land- und Ernährungswirtschaft (Absatzfondsgesetz)

— Verordnung über die Beiträge nach dem Absatzfondsgesetz

Είδος του μέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Στόχος Προώθηση και διαφήμιση

Μορφή ενίσχυσης Επιχορήγηση

Προϋπολογισμός 610 εκατομμύρια EUR

Ένταση Έως 100 %

Διάρκεια 2008-2013

Τομείς της οικονομίας Γεωργικός τομέας

Ονομασία και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Absatzförderungsfonds der deutschen Land- und Ernährungswirtschaft
Schertberger Straße 14
D-53177 Bonn

Άλλες πληροφορίες —

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 10.12.2008

Αριθμός ενίσχυσης N 379/08

Κράτος μέλος Ιταλία

Περιφέρεια —

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Regime dei contratti di filiera e di distretto (Decreto del Ministro delle Politiche
Agricole e Forestali recante criteri, modalità e procedure per l'attuazione dei
contratti di filiera in attuazione della legge n. 289 del 27 dicembre 2002, arti-
colo 66, commi 1 e 2)
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Νομική βάση — Decreto n. 2850 del 21 aprile 2008 di attuazione dell'articolo 4, comma 2,
del decreto interministeriale recante condizioni di accesso ai finanziamenti
del fondo rotativo per il sostegno alle imprese e gli investimenti in ricerca

— Legge 27 dicembre 2002, n. 289, recante disposizioni per la formazione del
bilancio annuale e pluriennale dello Stato (legge finanziaria 2003), pubbli-
cata nella Gazzetta Ufficiale n. 305 del 31 dicembre 2002 — Supplemento
Ordinario n. 240 ed in particolare gli articoli 60 e 61, relativi al «Finanzia-
mento degli investimenti per lo sviluppo» e al «Fondo per le aree sottoutiliz-
zate ed interventi nelle medesime aree», e il comma 1 dell'articolo 66, rela-
tivo al sostegno della filiera agroalimentare

— Decreto del Ministro delle Politiche Agricole e Forestali del 1o agosto 2003,
relativo a criteri, modalità e procedure per l'attuazione dei contratti di filiera;
pubblicato nella Gazzetta Ufficiale del 29 settembre 2003, n. 226, e succes-
sive modificazioni

— Decreto 3 febbraio 2004 di modifica del Decreto del Ministro delle Politiche
Agricole e Forestali 1o agosto 2003, relativo a criteri, modalità e procedure
per l'attuazione dei contratti di filiera

— Decreto del Ministro delle Politiche Agricole e Forestali del 20 marzo 2006,
recante disposizioni per l'attuazione dei contratti di filiera, pubblicato nella
Gazzetta Ufficiale del 12 aprile 2006, n. 86

— Decreto del Ministro delle Politiche Agricole alimentari e Forestali n. 452 del
3 luglio 2007, recante modifica al decreto 1o agosto 2003, relativo a criteri,
modalità e procedure per l'attuazione dei contratti di filiera, pubblicato nella
Gazzetta Ufficiale del 24 luglio 2007, n. 170

— Circolare 2 dicembre 2003 attuativa del Decreto 1o agosto 2003 del Mini-
stro delle Politiche Agricole e Forestali recante criteri, modalità e procedure
per l'attuazione dei contratti di filiera, pubblicata nella Gazzetta Ufficiale
dell'8 gennaio 2004, n. 5

— Decreto 22 novembre 2007 del Ministro delle Politiche Agricole alimentari
e Forestali di concerto con il Ministro dell'Economia e delle Finanze e con il
Ministro dello sviluppo economico, recante condizioni di accesso ai finanzia-
menti del fondo rotativo

Είδος του μέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Στόχος Ενισχύσεις για επενδύσεις (σε γεωργικές εκμεταλλεύσεις, μετεγκατάσταση αγροτικών
κτιρίων για την προστασία και τη βελτίωση του περιβάλλοντος, για τη μεταποίηση
και εμπορία γεωργικών προϊόντων), ενισχύσεις για την ενθάρρυνση της παραγωγής
γεωργικών προϊόντων ποιότητας, παροχή τεχνικής υποστήριξης (υπηρεσίες
συμβούλων, κατάρτιση, διοργάνωση και συμμετοχή σε φόρα, διαγωνισμούς, εμπο-
ρικές εκθέσεις και πανηγύρεις) στο γεωργικό τομέα, ενισχύσεις για τη διαφήμιση
γεωργικών προϊόντων, ενισχύσεις την έρευνα και ανάπτυξη

Μορφή ενίσχυσης Άμεση επιχορήγηση και δάνειο με ευνοϊκούς όρους

Προϋπολογισμός Συνολικός προϋπολογισμός: 800 εκατομμύρια EUR

Ένταση Μεταβλητή (κυμαινόμενη μεταξύ 20 % και 100 %, ανάλογα με το μέτρο ενίσχυσης)

Διάρκεια Από την ημερομηνία έγκρισης από την Επιτροπή έως τις 31.12.2013

Τομείς της οικονομίας Γεωργία και βιομηχανία γεωργικών ειδών διατροφής

Ονομασία και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Ministero delle politiche agricole alimentari e forestali
Via XX Settembre, 20
I-00187 Roma

Άλλες πληροφορίες —

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 17.12.2008

Αριθμός ενίσχυσης N 517/08

Κράτος μέλος Λεττονία

Περιφέρεια —

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Atbalsts kartupeļu gaišās gredzenpuves ierobežošanai un apkarošanai

Νομική βάση — Ministru kabineta 2007. gada 29. maija noteikumi Nr. 365 “Kartupeļu gaišās
gredzenpuves apkarošanas un ierobežošanas kārtība”

— “Atbalsts kartupeļu gaišās gredzenpuves ierobežošanai un apkarošanai”
projekts

Είδος του μέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Στόχος Πρόληψη νόσων φυτών και καταβολή αποζημιώσεων

Μορφή ενίσχυσης Άμεση επιχορήγηση και επιδοτούμενες υπηρεσίες

Προϋπολογισμός 4 750 000 LVL (περίπου 6 800 000 EUR)

Ένταση Έως 100 %

Διάρκεια Μέχρι τις 30.12.2013

Τομείς της οικονομίας Γεωργικός τομέας

Ονομασία και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Zemkopības ministrija
Republikas laukums 2
LV-1981 Rīga

Άλλες πληροφορίες —

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 17.12.2008

Αριθμός ενίσχυσης N 526/08

Κράτος μέλος Κάτω Χώρες

Περιφέρεια —

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Aanpassing van de heffing waaruit onderzoek en ontwikkeling in de pluimvee-
sector en de preventie van ziekten van pluimvee worden gefinancierd voor 2009

Νομική βάση Wet op de bedrijfsorganisaties (artikel 126), Instellingsbesluit Productschap
Pluimvee en Eieren (artikelen 6 en 8), Concept Verordening van het
Productschap Puimvee en Eieren betreffende algemene bepalingen voor
heffingen 2009, Concept Verordening van het Productschap Puimvee en Eieren
tot wijziging van de verordening bestemmingsheffingen legsector 2009,
Ontwerpverordening van het Productschap Puimvee en Eieren tot wijziging van
de verordening bestemmingsheffingen pluimveevlees sector 2009 en de
ontwerpverordening van het Productschap Pluimvee en Eieren tot wijziging van
de verordening bestemmingsheffingen legsector (2009-I)

Είδος του μέτρου Φόρος υπέρ τρίτων

Στόχος Το μέτρο αφορά την προσαρμογή του φόρου υπέρ τρίτων για σκοπούς έρευνας και
ανάπτυξης κατά την πρόληψη και εκρίζωση των νόσων των πουλερικών
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Μορφή ενίσχυσης Φόρος υπέρ τρίτων, ενισχύσεις για σκοπούς έρευνας και ανάπτυξης

Προϋπολογισμός 4,56 εκατομμύρια EUR ετησίως, 32 εκατομμύρια EUR για το χρονικό διάστημα
2007-2013

Ένταση 100 %

Διάρκεια 2009-2013

Τομείς της οικονομίας Γεωργικός τομέας· τομέας πουλερικών και αυγών

Ονομασία και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Productschappen Vee, Vlees en Eieren
Louis Braillelaan 80
Postbus 460
2700 AL Zoetermeer
Nederland

Άλλες πληροφορίες —

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 4.12.2008

Αριθμός ενίσχυσης N 544/08

Κράτος μέλος Λετονία

Περιφέρεια —

Τίτλος (ή/και όνομα του δικαιούχου) Atbalsts, lai kompensētu zaudējumus, kas radās augļu dārzos bakteriālās iedegas
rezultātā

Νομική βάση — Augu aizsardzības likums;
— 2004. gada 30. marta Ministru kabineta noteikumi Nr. 218 “Augu kara-

ntīnas noteikumi”;
— “Kārtība, kādā piešķir kompensāciju par fitosanitāro pasākumu izpildi”

projekts

Είδος του μέτρου Εκρίζωση νόσων φυτών

Στόχος Νόσοι φυτών και προσβολή από επιβλαβείς οργανισμούς

Μορφή ενίσχυσης Άμεση επιχορήγηση και επιδοτούμενες υπηρεσίες

Προϋπολογισμός Συνολικός προϋπολογισμός 1 750 000 LVL (περίπου 2 490 040 EUR)

Ένταση Έως 100 %

Διάρκεια Μέχρι τις 30.12.2013

Τομείς της οικονομίας Γεωργικός τομέας

Ονομασία και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Lauku atbalsta dienests
Republikas laukums 2
LV-1981 Rīga

Άλλες πληροφορίες —

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Ανακοίνωση της Επιτροπής για την επίσημη αναγνώριση του παρωχημένου χαρακτήρα ορισμένων πράξεων
του κοινοτικού δικαίου στον τομέα της γεωργίας

(2009/C 30/04)

Κατάλογος πράξεων που πρέπει να διαγραφούν από την ενεργό σειρά του κοινοτικού κεκτημένου

(Σιτηρά)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 752/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 118 της 23.4.2004, σ. 21.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1194/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 228 της 29.6.2004, σ. 14.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1274/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 241 της 13.7.2004, σ. 5.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1364/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 253 της 29.7.2004, σ. 16.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1757/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 313 της 12.10.2004, σ. 10.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 115/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 24 της 27.1.2005, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1058/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 174 της 7.7.2005, σ. 12.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1059/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 174 της 7.7.2005, σ. 15.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1060/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 174 της 7.7.2005, σ. 18.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1061/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 174 της 7.7.2005, σ. 24.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1062/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 174 της 7.7.2005, σ. 30.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1063/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 174 της 7.7.2005, σ. 36.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1064/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 174 της 7.7.2005, σ. 42.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1065/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 174 της 7.7.2005, σ. 48.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1066/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 174 της 7.7.2005, σ. 54.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1164/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 188 της 20.7.2005, σ. 4.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1165/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 188 της 20.7.2005, σ. 7.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1166/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 188 της 20.7.2005, σ. 10.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1374/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 219 της 24.8.2005, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1375/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 219 της 24.8.2005, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1376/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 219 της 24.8.2005, σ. 15.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1377/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 219 της 24.8.2005, σ. 21.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1381/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 220 της 25.8.2005, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1382/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 220 της 25.8.2005, σ. 15.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1383/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 220 της 25.8.2005, σ. 21.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1384/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 220 της 25.8.2005, σ. 27.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1438/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 228 της 3.9.2005, σ. 5.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1516/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 244 της 20.9.2005, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1572/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 253 της 29.9.2005, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1573/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 253 της 29.9.2005, σ. 6.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1621/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 259 της 5.10.2005, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1622/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 259 της 5.10.2005, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1695/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 272 της 18.10.2005, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1696/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 272 της 18.10.2005, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1809/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 291 της 5.11.2005, σ. 4.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1845/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 296 της 12.11.2005, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1862/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 299 της 16.11.2005, σ. 35.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1909/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 305 της 24.11.2005, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1975/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 317 της 3.12.2005, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 25/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 6 της 11.1.2006, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 26/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 6 της 11.1.2006, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 27/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 6 της 11.1.2006, σ. 15.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 28/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 6 της 11.1.2006, σ. 21.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 80/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 14 της 19.1.2006, σ. 5.
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 256/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 46 της 16.2.2006, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 257/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 46 της 16.2.2006, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 362/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 61 της 2.3.2006, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 807/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 147 της 1.6.2006, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 835/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 152 της 7.6.2006, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 836/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 152 της 7.6.2006, σ. 6.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 935/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 172 της 24.6.2006, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 936/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 172 της 24.6.2006, σ. 6.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 990/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 179 της 1.7.2006, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1200/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 218 της 9.8.2006, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1414/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 267 της 27.9.2006, σ. 16.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1415/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 267 της 27.9.2006, σ. 19.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1421/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 269 της 28.9.2006, σ. 6.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1482/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 276 της 7.10.2006, σ. 51.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1483/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 276 της 7.10.2006, σ. 58.

(Χοίρειο κρέας)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1012/2001 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 140 της 24.5.2001, σ. 37.

Απόφαση 2004/832/ΕΚ της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 359 της 4.12.2004, σ. 62.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1900/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 328 της 30.10.2004, σ. 69.

Απόφαση 2005/362/ΕΚ της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 118 της 5.5.2005, σ. 37.

(Αυγά, κρέας πουλερικών)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2334/98 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 291 της 30.10.1998, σ. 15.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 293/1999 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 36 της 10.2.1999, σ. 12.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 872/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 125 της 21.5.2003, σ. 5.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1081/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 204 της 9.6.2004, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1249/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 237 της 8.7.2004, σ. 12.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1499/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 275 της 25.8.2004, σ. 10.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2102/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 365 της 10.12.2004, σ. 10.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 106/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 20 της 22.1.2005, σ. 14.

(Γάλα)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 671/95 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 70 της 30.3.1995, σ. 2.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 100/1999 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 11 της 16.1.1999, σ. 12.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 417/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 64 της 7.3.2003, σ. 11.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1447/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 206 της 15.8.2003, σ. 7.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1471/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 211 της 21.8.2003, σ. 5.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1904/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 280 της 30.10.2003, σ. 20.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2332/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 346 της 31.12.2003, σ. 12.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 664/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 104 της 8.4.2004, σ. 106.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 815/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 153 της 30.4.2004, σ. 17.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1233/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 234 της 3.7.2004, σ. 7.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1519/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 244 της 20.9.2005, σ. 13.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1962/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 315 της 1.12.2005, σ. 13.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 796/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 142 της 30.5.2006, σ. 4.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1285/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 235 της 30.8.2006, σ. 8.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1452/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 271 της 30.9.2006, σ. 40.

(Ρύζι)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 443/98 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 56 της 26.2.1998, σ. 10.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 784/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 115 της 9.5.2003, σ. 14.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1365/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 253 της 29.7.2004, σ. 19.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 87/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 15 της 20.1.2006, σ. 26.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 88/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 15 της 20.1.2006, σ. 28.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 313/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 52 της 23.2.2006, σ. 12.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 314/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 52 της 23.2.2006, σ. 14.
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(Οίνος)

Απόφαση 89/228/ΕΟΚ της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 94 της 7.4.1989, σ. 38.

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1014/90 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 105 της 25.4.1990, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1518/1999 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 177 της 13.7.1999, σ. 7.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2728/2000 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 316 της 15.12.2000, σ. 14.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 442/2001 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 63 της 3.3.2001, σ. 52.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 786/2001 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 115 της 25.4.2001, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1203/2001 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 163 της 20.6.2001, σ. 11.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1232/2001 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 168 της 23.6.2001, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1367/2002 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 198 της 27.7.2002, σ. 30.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 81/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 12 της 17.1.2004, σ. 40.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 709/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 111 της 17.4.2004, σ. 21.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 819/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 153 της 30.4.2004, σ. 91.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1895/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 328 της 30.10.2004, σ. 60.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1990/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 344 της 20.11.2004, σ. 8.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2119/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 367 της 14.12.2004, σ. 8.

Απόφαση 2005/716/ΕΚ της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 271 της 15.10.2005, σ. 45.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 360/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 57 της 3.3.2005, σ. 15.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 680/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 110 της 30.4.2005, σ. 18.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 748/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 126 της 19.5.2005, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 761/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 127 της 20.5.2005, σ. 6.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 762/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 127 της 20.5.2005, σ. 8.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1530/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 246 της 22.9.2005, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1643/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 263 της 8.10.2005, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1758/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 285 της 28.10.2005, σ. 8.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 117/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 21 της 25.1.2006, σ. 5.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 593/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 104 της 13.4.2006, σ. 15.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 944/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 173 της 27.6.2006, σ. 10.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1517/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 282 της 13.10.2006, σ. 13.

(Ζάχαρη)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1489/1999 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 172 της 8.7.1999, σ. 27.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1531/2000 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 175 της 14.7.2000, σ. 69.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1708/2000 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 195 της 1.8.2000, σ. 34.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1430/2001 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 192 της 14.7.2001, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1667/2001 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 223 της 18.8.2001, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1158/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 162 της 1.7.2003, σ. 24.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 443/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 72 της 11.3.2004, σ. 52.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 737/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 116 της 22.4.2004, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 919/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 163 της 30.4.2004, σ. 90.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1213/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 232 της 1.7.2004, σ. 17.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1327/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 246 της 20.7.2004, σ. 23.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 221/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 39 της 11.2.2005, σ. 15.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1306/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 208 της 11.8.2005, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1307/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 208 της 11.8.2005, σ. 6.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1308/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 208 της 11.8.2005, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1648/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 266 της 11.10.2005, σ. 17.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1649/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 266 της 11.10.2005, σ. 20.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1650/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 266 της 11.10.2005, σ. 23.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1651/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 266 της 11.10.2005, σ. 26.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1652/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 266 της 11.10.2005, σ. 29.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 22/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 5 της 10.1.2006, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 863/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 160 της 14.6.2006, σ. 14.
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(Βόειο κρέας)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2730/1999 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 328 της 22.12.1999, σ. 37.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 980/2000 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 113 της 12.5.2000, σ. 27.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1174/2000 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 131 της 1.6.2000, σ. 30.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1596/2000 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 182 της 21.7.2000, σ. 12.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1713/2000 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 196 της 2.8.2000, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 977/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 141 της 7.6.2003, σ. 5.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2234/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 339 της 24.12.2003, σ. 27.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2340/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 346 της 31.12.2003, σ. 31.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 276/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 47 της 18.2.2004, σ. 16.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1201/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 230 της 30.6.2004, σ. 12.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1202/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 230 της 30.6.2004, σ. 19.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1204/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 230 της 30.6.2004, σ. 32.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 715/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 121 της 13.5.2005, σ. 48.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 992/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 168 της 30.6.2005, σ. 16.

(Καπνός)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1373/1999 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 162 της 26.6.1999, σ. 47.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1045/2000 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 118 της 19.5.2000, σ. 18.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 640/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 93 της 10.4.2003, σ. 18.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 888/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 127 της 23.5.2003, σ. 19.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1245/2003 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 174 της 12.7.2003, σ. 3.

Απόφαση 2004/148/ΕΚ της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 49 της 19.2.2004, σ. 47.

Απόφαση 2004/543/ΕΚ της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 240 της 10.7.2004, σ. 14.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 479/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 78 της 16.3.2004, σ. 6.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1084/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 207 της 10.6.2004, σ. 6.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1418/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 258 της 5.8.2004, σ. 10.

Απόφαση 2005/129/ΕΚ της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 43 της 15.2.2005, σ. 28.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 299/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 51 της 24.2.2005, σ. 11.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 760/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 127 της 20.5.2005, σ. 4.

(Οπωροκηπευτικά)

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2264/69
Επίσημη Εφημερίδα L 287 της 15.11.1969, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2159/89 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 207 της 19.7.1989, σ. 19.

Απόφαση 91/229/ΕΟΚ της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 100 της 20.4.1991, σ. 35.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2382/95 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 244 της 12.10.1995, σ. 40.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1599/97 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 216 της 8.8.1997, σ. 63.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1647/98 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 210 της 28.7.1998, σ. 59.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2717/98 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 342 της 17.12.1998, σ. 10.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 921/1999 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 114 της 1.5.1999, σ. 46.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1122/1999 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 135 της 29.5.1999, σ. 33.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 268 της 9.10.2001, σ. 8.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2387/2001 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 323 της 7.12.2001, σ. 10.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 851/2002 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 135 της 23.5.2002, σ. 14.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 902/2002 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 142 της 31.5.2002, σ. 20.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2379/2002 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 358 της 31.12.2002, σ. 108.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 686/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 106 της 15.4.2004, σ. 10.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 877/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 162 της 30.4.2004, σ. 54.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1074/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 198 της 5.6.2004, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1077/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 203 της 8.6.2004, σ. 7.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1205/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 230 της 30.6.2004, σ. 39.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1431/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 264 της 11.8.2004, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1743/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 311 της 8.10.2004, σ. 19.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1894/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 328 της 30.10.2004, σ. 57.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2165/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 371 της 18.12.2004, σ. 3.
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 218/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 39 της 11.2.2005, σ. 5.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1034/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 171 της 2.7.2005, σ. 11.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1197/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 194 της 26.7.2005, σ. 11.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1317/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 210 της 12.8.2005, σ. 8.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1319/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 210 της 12.8.2005, σ. 13.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1981/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 318 της 6.12.2005, σ. 4.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1982/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 318 της 6.12.2005, σ. 8.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 210/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 36 της 8.2.2006, σ. 34.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1449/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 271 της 30.9.2006, σ. 33.

(Μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα οπωροκηπευτικά)

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2077/85 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 196 της 26.7.1985, σ. 28.

Απόφαση 89/198/ΕΟΚ της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 73 της 17.3.1989, σ. 54.

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2053/89 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 195 της 11.7.1989, σ. 11.

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2054/89 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 195 της 11.7.1989, σ. 14.

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2252/92 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 219 της 4.8.1992, σ. 19.

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 558/93 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 58 της 11.3.1993, σ. 50.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1905/94 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 194 της 29.7.1994, σ. 21.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1429/95 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 141 της 24.6.1995, σ. 28.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1591/95 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 150 της 1.7.1995, σ. 91.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2315/95 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 233 της 30.9.1995, σ. 70.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2382/95 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 244 της 12.10.1995, σ. 40.

Απόφαση 97/795/ΕΚ της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 323 της 26.11.1997, σ. 37.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 956/97 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 139 της 30.5.1997, σ. 10.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1622/1999 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 192 της 24.7.1999, σ. 33.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2279/1999 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 279 της 29.10.1999, σ. 26.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 961/2002 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 148 της 6.6.2002, σ. 18.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 416/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 68 της 6.3.2004, σ. 12.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 634/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 100 της 6.4.2004, σ. 19.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1074/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 198 της 5.6.2004, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 220/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 39 της 11.2.2005, σ. 11.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1035/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 171 της 2.7.2005, σ. 15.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1101/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 183 της 14.7.2005, σ. 64.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1321/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 210 της 12.8.2005, σ. 21.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1439/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 228 της 3.9.2005, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1471/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 234 της 10.9.2005, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 392/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 65 της 7.3.2006, σ. 14.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 939/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 172 της 24.6.2006, σ. 13.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1178/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 212 της 2.8.2006, σ. 6.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1205/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 219 της 10.8.2006, σ. 7.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1207/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 219 της 10.8.2006, σ. 9.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1235/2006 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 225 της 17.8.2006, σ. 22.

(Λοιπά)

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2676/91 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 253 της 10.9.1991, σ. 14.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2154/96 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 289 της 12.11.1996, σ. 2.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 180/2001 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 27 της 30.1.2001, σ. 15.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1248/2004 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 237 της 8.7.2004, σ. 11.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1819/2005 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 293 της 9.11.2005, σ. 3.

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3393/93 της Επιτροπής
Επίσημη Εφημερίδα L 306 της 11.12.1993, σ. 32.
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Έγκριση των κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2009/C 30/05)

Ημερομηνία έκδοσης της απόφασης 17.12.2008

Αριθμός ενίσχυσης N 387/08

Κράτος μέλος Γαλλία

Περιφέρεια —

Τίτλος (ή/και ονομασία του δικαιούχου) Système d'aides au transport

Νομική βάση Projet de délibération du Conseil d'Administration de l'ADEME (Agence de
l'Environnement et de la Maîtrise de l'Énergie)

Τύπος μέτρου Καθεστώς ενισχύσεων

Στόχος Προστασία του περιβάλλοντος

Μορφή ενίσχυσης Άμεση επιχορήγηση

Προϋπολογισμός 30 εκατ. EUR (συνολικός προϋπολογισμός)

Ένταση 50 %

Διάρκεια 1.1.2009-31.12.2014

Οικονομικοί τομείς Όλοι

Ονομασία και διεύθυνση της χορηγούσας
αρχής

Agence de l'Environnement et de la Maîtrise de l'Énergie (ADEME)
20, avenue du Grésillé
BP 90 406
F-49004 Angers cedex 01

Άλλες πληροφορίες —

Το κείμενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ές) γλώσσα(-ες), χωρίς τα εμπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιμο
στην διεύθυνση:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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IV

(Πληροφορίες)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ
ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιμίες του ευρώ (1)

5 Φεβρουαρίου 2009

(2009/C 30/06)

1 ευρώ =

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2829

JPY ιαπωνικό γιεν 115,04

DKK δανική κορόνα 7,4511

GBP λίρα στερλίνα 0,878

SEK σουηδική κορόνα 10,6265

CHF ελβετικό φράγκο 1,4919

ISK ισλανδική κορόνα

NOK νορβηγική κορόνα 8,779

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558

CZK τσεχική κορόνα 28,248

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 294,99

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

LVL λεττονικό λατ 0,7032

PLN πολωνικό ζλότι 4,6485

RON ρουμανικό λέι 4,279

TRY τουρκική λίρα 2,1032

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,9772

CAD καναδικό δολάριο 1,5807

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,9472

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 2,5033

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,9325

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 770,63

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 12,7571

CNY κινεζικό γιουάν 8,7708

HRK κροατικό κούνα 7,3952

IDR ινδονησιακή ρουπία 14 962,46

MYR μαλαισιανό ρίγκιτ 4,6372

PHP πέσο Φιλιππινών 60,72

RUB ρωσικό ρούβλι 46,601

THB ταϊλανδικό μπατ 44,845

BRL ρεάλ Βραζιλίας 2,9559

MXN μεξικανικό πέσο 18,5251

INR ινδική ρουπία 62,426
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V

(Γνωστοποιήσεις)

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.5465 — Orkla/Sapa)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2009/C 30/07)

1. Στις 30 Ιανουαρίου 2009, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση μιας σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με
το άρθρο 4 του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1) με την οποία η επιχείρηση Orkla ASA
(«Orkla», Νορβηγία) αποκτά με την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού του
Συμβουλίου έλεγχο του συνόλου της Sapa AB («Sapa», Σουηδία) με αγορά μετοχών.

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Orkla: δραστηριοποιείται στους κλάδους των καταναλωτικών αγαθών με εμπορικό σήμα, των υλικών
ειδικών εφαρμογών, του αλουμινίου, της ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές και των χρηματοοικονομικών
επενδύσεων,

— για την Sapa: δραστηριοποιείται στην παραγωγή και προσφορά μαλακών κραμάτων προϊόντων εξώθησης.

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να
εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σημείου αυτού. Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μια απλοποιημένη διαδι-
κασία αντιμετώπισης ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (2)
σημειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιμετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν στην Επιτροπή ενδεχόμενες παρατηρήσεις
για τη σχεδιαζόμενη συγκέντρωση.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της
παρούσας δημοσίευσης, με την ένδειξη COMP/M.5465 — Orkla/Sapa. Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν
στην Eπιτροπή με φαξ [αριθμός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
ΓΔ Ανταγωνισμού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1.
(2) ΕΕ C 56 της 5.3.2005, σ. 32.



Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.5459 — Alcoa/Elkem)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2009/C 30/08)

1. Στις 29 Ιανουαρίου 2009, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση μιας σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με
το άρθρο 4 του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1) με την οποία η επιχείρηση Alcoa Inc.
(«Alcoa», HΠΑ) αποκτά με την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού του Συμβουλίου
έλεγχο του συνόλου της επιχείρησης Elkem Aluminium ANS («Elkem Aluminium», Νορβηγία) με αγορά
μετοχών.

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Alcoa: βιομηχανία αλουμινίου, με παραγωγή, πώληση και εμπορία πρωτογενούς αλουμινίου,

— για την Elkem Aluminium: παραγωγή, πώληση και εμπορία πρωτογενούς αλουμινίου.

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να
εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σημείου αυτού. Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μια απλοποιημένη διαδι-
κασία αντιμετώπισης ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (2)
σημειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιμετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν στην Επιτροπή ενδεχόμενες παρατηρήσεις
για τη σχεδιαζόμενη συγκέντρωση.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της
παρούσας δημοσίευσης, με την ένδειξη COMP/M.5459 — Alcoa/Elkem. Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν
στην Eπιτροπή με φαξ [αριθμός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
ΓΔ Ανταγωνισμού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1.
(2) ΕΕ C 56 της 5.3.2005, σ. 32.



ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ

Τα θεσμικά όργανα αποφάσισαν να μην εμφανίζουν πλέον στα κείμενά τους τη μνεία της τελευταίας τροπο-
ποίησης των πράξεων στις οποίες παραπέμπουν.

Εάν δεν υπάρχει μνεία περί του αντιθέτου, οι πράξεις στις οποίες γίνεται παραπομπή στα κείμενα που δημο-
σιεύονται στο παρόν τεύχος νοούνται στην εκάστοτε ισχύουσα μορφή τους.
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